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2. GiӸy t֩ d¨nh cho c§c nh·m c¹ng d©n nҼ֧c ngo¨i kh§c nhau  

3. ņŁng k² ban ĽӺu 

4. Gia hӴn ĽŁng k² cҼ tr¼ v¨ visa 

5. Thay Ľ֡i Ľ֗a ch֕ tӴm tr¼ 

6. LuԀt xuӸt cӶnh kh֛i Li°n bang Nga 

 





 

LêM GIӷY M֨I Vê VISA  

(chỉ dành cho quốc gia 



 
 

 

Cһ TRĐ TRąN LëNH TH֠ LIąN BANG NGA 

3.1. Sinh viên quốc tế có nghĩa vụ giám sát, cất giữ các giấy tờ của mình và tuân thủ tất cả các quy tắc lưu 

trú của một công dân nước ngoài tại Nga. 

3.2. Trường hợp bị mất hộ chiếu, thẻ cư trú hoặc giấy thông báo, công dân nước ngoài có nghĩa vụ phải 

thông báo cho phòng Hộ chiếu và Visa trong vòng 3 ngày. 

3.3. Trong vòng 30 ngày (hạn chót) trước khi hết hạn giấy
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1. DêNH CHO SINH VIąN ņӳI H֘C 

Để đăng ký cư trú cho cả năm học (đối với sinh viên sống trong ký túc xá), công dân nước ngoài và 

người không quốc tịch nhập vào Liên bang Nga không cần thị thực phải nộp các giấy tờ sau đây cho 

phòng Hộ chiếu và Visa trong vòng 3 ngày:  

1. Hộ chiếu bản gốc và thẻ cư trú. 

2. Bản sao tất cả các trang hộ chiếu và thẻ cư trú. 

3. Hợp đồng đào tạo (bản gốc và bản sao có chứng thực) đối với sinh viên học tập theo hợp đồng. 

4. Bản trích ngang quyết định nhập học (bản gốc). 

5. Mẫu -1 từ kí túc xá (bản gốc). 

 

Để 





 
5. DêNH CHO SINH VIąN Cһ TRĐ TӳI CŀN H֤ THUą 

LuԀt Li°n bang ng¨y 27 th§ng 6 nŁm 2018, S֝ 163-FZ c· li°n quan ĽԒn vi֓c gi֧i thi֓u sֹa Ľ֡i luԀt 

li°n bang óņŁng kĨ cҼ tr¼ cֳa c¹ng d©n nҼ֧c ngo¨i v¨ ngҼ֩i kh¹ng qu֝c t֗ch ֫ Li°n bang Nga. 

 

 

 

 

 

 

 

Công dân nước ngoài và người không quốc tịch kh¹ng s֝ng trong k² t¼c x§ cֳa trҼ֩ng ņӴi h֙c, 

trong vòng 3 ngày phải tự đăng kí cư trú theo địa chỉ chính xác của căn hộ và nộp phần tách rời của 

giấ





 
NԒu bӴn s֝ng trong k² t¼c x§, giӸy ĽŁng k² tӴm tr¼ tӴm vԂng ĽҼ֯c cӸp b֫i ph¸ng H֥ chiԒu ï Visa cֳa 

trҼ֩ng ņӴi h֙c. 

Giấy tờ mà bạn sẽ cần để đăng ký có thể được tìm thấy trong phần "Giấy tờ cho các nhóm công dân nước 

ngoài khác nhau" (nhấn vào liên kết đến tab " Giấy tờ cho các nhóm công dân nước ngoài khác nhau ") 

NԒu bӴn s֝ng trong m֥t cŁn h֥ cho thu°, ĽŁng k² tӴm tr¼ tӴm vԂng 90 ngày được thực hiện bởi chủ sở 

hữu căn hộ (chủ nhà) tại Trung tâm hành chính của vùng mà bạn đang sống. 

ņԜ ĽŁng k² tӴm tr¼ tӴm vԂng khi bӴn s֝ng trong m֥t cŁn h֥ cho thu°, bӴn cӺn: 

Thỏa thuận với chủ sở hữu căn hộ về việc đăng kí tạm trú tạm vắng; 

Để đăng kí tạm trú tạm vắng, bạn cần đi cùng với chủ sở hữu căn hộ (một công dân của Liên bang Nga) đến 

đăng kí tại Trung tâm hành chính vùng bạn thuê căn hộ đó (đã được quy định trong danh sách các điều kiện 

và tài liệu của việc đăng kí tại nơi này); 

Cung cấp một bản sao đăng ký tạm trú tạm vắng ban đầu đã hoàn thành cho Phòng Hộ chiếu và Visa của 

Đại học bang St. Petersburg theo địa chỉ: St. Petersburg, đại lộ Grazhdansky, số nhà.28, phòng. 113 hoặc 

email pvo@spbstu.ru . 

ņԜ l¨m ĽŁng k² cҼ tr¼ bӴn cӺn: 

Bản gốc + bản sao của tất cả các trang hộ chiếu (Khi nhập cảnh bằng giấy xác minh danh tính, đính kèm bản 

sao hai mặt) (nếu bản sao được tạo trước khi vào Nga, cần hoàn thành một bản sao của trang có dấu nhập 

cảnh); 

Bản gốc + bản sao của thẻ cư trú (trên thẻ cư trú, cần gạch chân mục đích nhập cảnh – HỌC TẬP. Trong 

trường hợp gạch chân mục-ƃ nh

ạ chi�Ã�Ã
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Nếu bạn sống trong căn hộ cho thuê, chủ căn hộ đó sẽ nhận nó tại trung tâm hành chính của vùng đó và đưa 

cho bạn. 

Bạn cần cung cấp một bản sao đăng ký tạm trú tạm vắng ban đầu đã hoàn thành cho phòng Hộ chiếu và Visa 

của SPbPU tại địa chỉ: St. Petersburg, đại lộ Grazhdansky, nhà số 28, phòng. 112, 113 hoặc email 

pvo@spbstu.ru . 

3. Gia hӴn ĽŁng k² tӴm tr¼ tӴm vԂng k²p th֩i. 

Để gia hạn đăng ký tạm trú tạm vắng, bạn cần chuẩn bị một tập tài liệu đầy đủ và nộp trước ngày hết hạn 

đăng kí ít nhất 30 ngày. 

 

 

DêNH CHO SINH VIąN NHӿP CӵNH Cč VISA 

Nếu bạn nhập cảnh vào Nga có visa, bạn sẽ nhận được giấy đăng kí cư trú tại nơi lưu trú.  

1. N֥p giӸy t֩ ĽŁng k² cҼ tr¼: 

Mỗi khi bạn xuất cảnh hoặc nhập cảnh lại vào Liên bang Nga, nhận thẻ cư trú mới, bạn phải trình giấy tờ để 

đăng kí cư trú ban đầu. 

NԒu bӴn s֝ng trong k² t¼c x§, giӸy ĽŁng k² tӴm tr¼ tӴm vԂng cֳa bӴn ĽҼ֯c xֹ lĨ tӴi phong H֥ chiԒu ï 

Visa cֳa trҼ֩ng ņӴi h֙c.  

Những giấy tờ bạn cần để đăng kí tạm trú tạm vắng có thể xem tại mục GiӸy t֩ cho c§c nh·m c¹ng d©n 

nҼ֧c ngo¨i kh§c nhauè  

NԒu bӴn s֝ng trong m֥t cŁn h֥ cho thu°, ĽŁng k² tӴm tr¼ tӴm vԂng ĽҼ֯c thֽc hi֓n b֫i chֳ s֫ hֻu 

cŁn h֥ (chֳ nh¨) tӴi Trung t©m h¨nh ch²nh cֳa v½ng Ľ·.  

 

 

ņΘ ĽŁng k² tͧm tr¼ tͧm vͽng khi bͧn sΧng trong mίt cŁn hί cho thu°, bͧn cͭn: 

Thỏa thuận với chủ sở hữu căn hộ về việc đăng kí tạm trú tạm v
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ņԜ l¨m ĽŁng k² cҼ tr¼ bӴn cӺn: 

Bản gốc + bản sao của tất cả các trang hộ chiếu (Khi nhập cảnh bằng giấy xác minh danh tính, đính kèm bản 

sao của cả hai mặt) (nếu bản sao được tạo trước khi vào Nga, cần hoàn thành một bản sao của trang có dấu 

nhập cảnh); 

Bản gốc + bản sao của thẻ cư trú (trên thẻ cư trú, cần gạch chân mục đích nhập cảnh – HỌC TẬP. Trong 

trường hợp gạch chân mục đích khác, các giấy tờ sẽ không được chấp nhận); 

Ngoài ra, cung cấp bản sao các trang hộ chiếu có ảnh và thông tin cá nhân, thẻ cư trú có dấu hải quan (bản 

sao trên giấy A4). 

Các hình thức hoàn thành thông báo trên. 

Có thể tải xuống mẫu đăng kí cư trú tại đây (bạn phải điền vào trang đầu tiên và in ra): 

 Thông báo về
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4. GIA HӳN ņŀNG Kĉ Cһ TRĐ Vê VISA 

 

 

Việc gia hạn thẻ cư trú cho một năm học và đóng dấu 

trên thẻ cư trú cho các quốc gia miễn thị thực được 

thực hiện tại phòng Hộ chiếu và Visa của trường Đại 

học. 

 

 

 

 

 

 

 

Đừng quên lấy số thứ tự điện tử tương ứng với công việc mà bạn cần làm, tại máy tự động ở sảnh chờ của 

phòng Hộ chiếu – Visa (tầng 1, phòng 112 - 113). 

 

 

 Mẫu đơn xin visa (nhͫn v¨o ĽΘ tͩi m͵u Ḽ̌n xin visa)  

 Mẫu điền (nh͵n v¨o ĽΘ tͩi m͵u ĽiΖn xin visa)  

 

 

 

DêNH CHO SINH VIąN GIA HӳN ņŀNG Kĉ Cһ TRĐ (Cč VISA) 

Abkhazia, Armenia, Azerbaijan, Uzbekistan, Moldova, Tajikistan, Nam Ossetia, Kyrgyzstan, Kazakhstan, 

Belarus, Ukraine 

1. N֥p giӸy t֩ ĽԜ gia hӴn ĽŁng k² cҼ tr¼ 

Để chuẩn bị và chuyển giao giấy tờ cho sở quản lí cư trú để gia hạn đăng kí cư trú (tối đa 1 năm), bạn phải 

gửi các giấy tờ sau cho phòng Hộ chiếu – Visa không quá 30 ngày trước khi hết hạn cư trú:



 
 Hợp đồng đào tạo (bản gốc và bản sao có chứng thực) – Tòa nhà 1 SPbPU, phòng. 302 (308) hoặc 

Chứng từ (tòa nhà 1 của SPbPU, phòng 361) - dành cho công dân nước ngoài học tập như người dân 

Nga.  

 Bản sao có chứng thực Hợp đồng đào tạo 
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DêNH CHO SINH VIąN GIA HӳN VISA 

Gia hạn visa – Một thủ tục cho phép bạn gia hạn tính hợp pháp của thời gian lưu trú tại Nga trong vòng 1 

năm. Theo thời gian học, hạn visa có thể nhỏ hơn 1 năm. 

Bạn có thể gia hạn visa cho 1 lần hoặc cho nhiều lần.. 

1. N֥p giӸy t֩ cӺn thiԒt ĽԜ gia hӴn visa. 

Để gia hạn visa, bạn cần chuẩn bị một gói tài liệu đầy đủ và nộp hồ sơ cá nhân cho phòng Hộ chiếu – Visa 

không sớm hơn 90 ngày và không mu֥n hҺn 45 ng¨y trҼ֧c ng¨y hԒt hӴn cֳa visa. Các giấy tờ để gia hạn 

visa gồm: 

 2 bản sao hộ chiếu (tất cả các trang) (đối với những người sống trong căn hộ cho thuê – cần 1 bản 

sao hộ chiếu) 

 Bản gốc và bản sao Giấy đăng kí tạm trú tạm vắng (cả 2 mặt) 

 2 bản sao thẻ cư trú. 

 Ngoài ra cần bổ sung thêm một bản sao các trang hộ chiếu có ảnh, dữ liệu cá nhân, visa hiện hành, 

thẻ cư trú có dấu của hải quan (bản sao được in trên khổ A4) 

 2 ảnh 3,5х4,5 cm 

 Hóa đơn thanh toán phí nghĩa vụ nhà nước, hoặc thanh toán ngay tại nơi nộp các giấy tờ này. 

 Trích ngang quyết định đi học (dành cho sinh viên các trường giáo dục cơ bản) 

 Một bản sao hợp đồng được chứng nhận của bộ giáo dục (nếu sinh viên đang học theo diện trả phí 

(theo hợp đồng) hoặc bản sao của Bộ giáo dục và Đào tạo Nga, được cấp tạp phòng giáo dục (đối với 

sinh viên theo chỉ tiêu)). 

 Mẫu đơn xin visa đầy đủ. 

 

 Mẫu đơn xin visa (nhͫn v¨o ĽΘ tͩi m͵u Ḽ̌n xin visa)  

 

 Mẫu tờ khai (Nhͫn v¨o ĽΘ lͫy m͵u tγ khai xin visa)  

Visa nhiều lần sẽ được hoàn tất trong vòng 45 ngày kể từ thời điểm nộp giấy tờ tại phòng Hộ chiếu và Visa. 

Sa



 
3. Gia hӴn GiӸy ĽŁng k² tӴm tr¼ tӴm vԂng sau khi nhԀn ĽҼ֯c h֥ chiԒu Ľ« gia hӴn visa 

Đối với công dân nước ngoài sống trong kí túc xá của trường Đại học, Giấy đăng kí tạm trú tạm vắng được 

làm tại phòng Hộ chiếu và Visa. 

Đối với công dân nước ngoài sống trong các căn hộ thuê, việc gia hạn mới cho Giấy đăng kí tạm trú tạm 

vắng được thực hiện bởi chủ sở hữu căn hộ. Công dân nước ngoài trong vòng 3 ngày sau khi nhận được hộ 

chiếu có visa đã gia hạn phải đăng kí và trình giấy cư trú mới cho phòng Hộ chiếu và Visa.







 
16. Прошу внести в визу данные о моих близких родственниках (несовершеннолетние дети либо другие 

члены семьи, которые вписаны в документ, удостоверяющий личность заявителя): 

Фамилия, имя, отчество 

(при наличии) 

Дата рождения 

(дд/мм/гггг) 

Гражданство 





 
16. Прошу внести в визу данные о моих близких родственниках (несовершеннолетние дети либо другие 

члены семьи, которые вписаны в документ, удостоверяющий личность заявителя): 

Фамилия, имя, отчество 

(при наличии) 

Дата рождения 

(дд/мм/гггг) 

Гражданство Адрес постоянного проживания 

    

    

    

    

                       ʉʚʝʜʝʥʠʷ ʦʙ ʠʤʝʶʱʝʡʩʷ (ʠʤʝʚʰʝʡʩʷ) ʚʠʟʝ (ʧʨʠ ʥʘʣʠʯʠʠ): 

серия бланка 12 № 1004520 идентификатор визы Л7Е7969 

срок действия: с 25/04/2017 по 30/06/2017 № приглашения   
 (дд/мм/гггг)  (дд/мм/гггг)   

ʂ ʚʠʟʦʚʦʡ ʘʥʢʝʪʝ ʧʨʠʣʘʛʘʶ ʩʣʝʜʫʶʱʠʝ ʜʦʢʫʤʝʥʪʳ: 

1.Ходатайство ФГАОУ ВО "СПбПУ" 
 

2.Ксерокопия национального паспорта, МК, визы (въездной, многократной) 
 

3.Квитанция об оплате 
 

4.Ксерокопия Направление Мин.обр., договор на обучение (выписка из приказа для однократной визы) 
 

5.Ксерокопия отрывной части к бланку 
 

   
3.  

      Я заявляю, что данные, указанные в визовой анкете, являются достоверными. Мне разъяснено, 

что указание неправильных данных может повлечь за собой отказ в выдаче  визы (продлении, 

восстановлении).  Я согласен(на) с автоматизированной обработкой, передачей и хранением данных, 

указанных в визовой анкете, в целях изготовления, оформления и контроля визы. 

Дата       20  Подпись заявителя  
 (дд/мм/гггг)   

Сведения, указанные в визовой анкете, сверены с предоставленными документами. 

Дата        20    
 (дд/мм/гггг)  (должность, фамилия, инициалы, подпись сотрудника, принявшего визовую анкету) 

ʈʘʩʧʠʩʢʘ ʚ ʧʦʣʫʯʝʥʠʠ ʚʠʟʳ 

Я,  Михайлова Н.К., Глазова В.Г., Рекубрацкая О.П., Красавина М.А. 
4. 





 
 

Адрес прежнего 

места пребывания 

В Российской 

Федерации 

                     

                         

     



 

                                      

    ʋɺɽɼʆʄʃɽʅʀɽ ʆ ʇʈʀɹʓʊʀʀ ʀʅʆʉʊʈɸʅʅʆɻʆ ɻʈɸɾɼɸʅʀʅɸ     

    ʀʃʀ ʃʀʎɸ ɹɽɿ ɻʈɸɾɼɸʅʉʊɺɸ ɺ ʄɽʉʊʆ ʇʈɽɹʓɺɸʅʀʗ____________     

 
Пожалуйста, заполняйте форму на русском языке, ручкой с ʯʝʨʥʳʤʠ ʠʣʠ ʪʝʤʥʦ-ʩʠʥʠʤʠ чернилами, разборчиво, 
ʟʘʛʣʘʚʥʳʤʠ ʧʝʯʘʪʥʳʤʠ ʙʫʢʚʘʤʠ и цифрами по следующим образцам: 

   



 

                          ʆʙʦʨʦʪʥʘʷ ʩʪʦʨʦʥʘ        
  Пожалуйста, заполняйте форму на русском языке, ручкой с ʯʝʨʥʳʤʠ или ʪʝʤʥʦ-ʩʠʥʠʤʠ ʯʝʨʥʠʣʘʤʠ, разборчиво,                                                                      

ʟʘʛʣʘʚʥʳʤʠ ʧʝʯʘʪʥʳʤʠ ʙʫʢʚʘʤʠ и цифрами по следующим образцам: 

 

  

ɸ ɹ ɺ ɻ ɼ ɽ ɪ ɾ ɿ ʀ ʁ ʂ ʃ ʄ ʅ 





 



 

 


